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Ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ íàóêà îáíàðóæèâàåò âîçðàñòàþùèé èíòåðåñ ê èçó÷å-
íèþ äðàìàòè÷åñêèõ òåêñòîâ. Â ðàìêàõ êîãíèòèâíî-äèñêóðñèâíîé ïàðàäèãìû ïðîèçâåäå-
íèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê äðàìàòè÷åñêîìó äèñêóðñó, òðàêòóþòñÿ êàê îñîáûå ôîðìàòû çíàíèÿ,
íåðàçðûâíî ñâÿçàííûå ñ êîììóíèêàòèâíîé è ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ ÷åëîâåêà
è ïîäâåðãàþùèåñÿ äàëüíåéøåìó ÷ëåíåíèþ íà îòäåëüíûå ñòðóêòóðû (îñíîâíîé êîðïóñ
ïüåñ è ìåòàòåêñòû). Ñòðîåíèå è àðõèòåêòîíèêà ïüåñ âî ìíîãîì ïðîäèêòîâàíà èõ ïîëèà-
äðåñàòíîñòüþ, îïðåäåëÿåìîé ïðåäíàçíà÷åíèåì ëèáî äëÿ çðèòåëÿ, ëèáî äëÿ ïîñòàíîâùè-
êà, ëèáî äëÿ òîãî è äðóãîãî îäíîâðåìåííî [Êóáðÿêîâà, Àëåêñàíäðîâà 2008; Êóáðÿêîâà,
Ïåòðîâà 2010]. Ê ïëàíó çðèòåëÿ / àêòåðà îòíîñèòñÿ îñíîâíîé êîðïóñ ïüåñ, ê ïëàíó ðå-
æèññåðà � ìåòàòåêñòîâûå âñòàâêè ìàëîãî ôîðìàòà â âèäå ðàçíîîáðàçíûõ ñöåíè÷åñêèõ
ðåìàðîê.

Ïàðàäîêñàëüíî, íî ïèñüìåííî çàôèêñèðîâàííûå è îôîðìëåííûå ïî âñåì êàíîíàì
ëèòåðàòóðíîãî æàíðà åùå â Àíòè÷íîé äðåâíîñòè äðàìàòè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ ñ÷èòà-
ëèñü äîñòîÿíèåì òåàòðî- è ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ è âïëîòü äî 1970-õ ãã., êîãäà âïåðâûå
ïðîÿâëÿåòñÿ èíòåðåñ ê òåîðèè òåêñòà, íå èçó÷àëèñü ñ ëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ.
Îáçîð ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðû ïîêàçàë, ÷òî è ñåé÷àñ âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé ñôîêó-
ñèðîâàíî ïðåèìóùåñòâåííî íà èäåéíî-îáðàçíîì ñîäåðæàíèè îñíîâíîãî êîðïóñà ïüåñ. Ñ
äðóãîé ñòîðîíû, ñëóæåáíûå êîíñòðóêòû äðàìû (ìåòàòåêñòû, ïàðàòåêñòû, íàäòåêñòû)
îñòàþòñÿ ìàëîèçó÷åííûìè, õîòÿ íàèáîëåå ÿâíî âûðàæàþò àâòîðñêóþ èíòåíöèþ â ïëàíå
îôîðìëåíèÿ ñöåíû, ôèçè÷åñêèõ è ðå÷åâûõ õàðàêòåðèñòèê àêòåðñêîé èãðû, âñå òîãî, ÷òî
îáåñïå÷èâàåò àäåêâàòíîå ïðîòåêàíèå äðàìàòè÷åñêîãî äèñêóðñà ïðè åãî ñöåíè÷åñêîì âî-
ïëîùåíèè (ñð. àíãë. stage directions).

ßâëÿÿñü ÷àñòüþ åäèíîé ñèñòåìû, ìåòàòåêñòû ïüåñ íå ìîãóò íå áûòü ïîäâåðæåíû âëè-
ÿíèþ ðàçëè÷íûõ òðàíñôîðìàöèîííûõ ïðîöåññîâ âíóòðè äðàìàòè÷åñêîãî æàíðà. Íàïðè-
ìåð, æàíðîâûå îñîáåííîñòè òåàòðà àáñóðäà íàõîäÿò ñâîå îòðàæåíèå è â ñåìàíòèêå, è â
ëèíãâèñòè÷åñêîì îôîðìëåíèè àâòîðñêîé ðå÷è, ðåàëèçóþùåéñÿ â âèäå ñàìûõ îáúåìíûõ
ìåòàòåêñòîâ ïüåñ � ââîäíûõ (¾îáñòàíîâî÷íûõ¿) ðåìàðêàõ, ïðåäøåñòâóþùèõ íà÷àëó àê-
òîâ èëè ñöåí. Ôîðìàëüíî äàííûå òåêñòû ïîñòðîåíû ïî âñåì êàíîíàì êëàññè÷åñêîé äðà-
ìû. Ýòî íîìèíàòèâíûå ñòðóêòóðû ñòàòèêè èëè ñîñòîÿíèÿ ñ ïðåîáëàäàíèåì êîíêðåòíî-
ïðåäìåòíîé ëåêñèêè ïðè îòñóòñòâèè ÿðêî âûðàæåííîãî îöåíî÷íîãî êîìïîíåíòà. Îäíàêî
äàæå ýòèì âêðàïëåíèÿì ñâîéñòâåííû ýëåìåíòû èãðû è ïàðàäîêñà (ñâîáîäíîå ñëîâîóïî-
òðåáëåíèå, ïðîèçâîäíîå ñî÷åòàíèå ñëîâ), õàðàêòåðèçóþùèå æàíð òåàòðà ¾ïàðàäîêñà¿ â
öåëîì. Òàê, ââîäíûå ðåìàðêè ê ïüåñå ¾Ëûñàÿ ïåâèöà¿ ( �The Bald Soprano�) (1949) êëàñ-
ñèêà ôðàíöóçñêîãî àáñóðäèçìà Ýæåíà Èîíåñêî (Eugene Ionesco) õàðàêòåðèçóåòñÿ èç-
áûòî÷íûì èñïîëüçîâàíèåì ëåêñè÷åñêèõ ïîâòîðîâ, èìåþùèõ ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íóþ
êîííîòàöèþ. Ñàì àâòîð íàçûâàë ñâîþ ïüåñó ¾òðàãåäèåé ÿçûêà¿.
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A middle-class English interior, with English armchairs. An English evening. Mr. Smith,
an Englishman, seated in his English armchair and wearing English slippers, is smoking his
English pipe and reading an English newspaper, near an English �re. He is wearing English
spectacles and a small grey English moustache. Beside him, in another English armchair,
Mrs. Smith, an Englishwoman, is darning some English socks. A long moment of English
silence. The English clock strikes 17 English strokes.

Â äàííîì êîíòåêñòå ïðèëàãàòåëüíîå ¾English ¿ ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì ñëîâîì (27% îò
âñåõ ñëîâîóïîòðåáëåíèé), ðåïðåçåíòèðóÿ êîíöåïò ¾Englishness¿. Â õîäå èíôåðåíòíîãî
âûâîäà ïðîòîòèïè÷åñêàÿ îáñòàíîâêà àíãëèéñêîãî äîìà (English armchairs, English �re,
English clock) àññîöèèðóåòñÿ ó ÷èòàòåëÿ/çðèòåëÿ íå ñòîëüêî ñ êîíêðåòíûìè äåòàëÿìè
áûòà, ñêîëüêî ñ çàêîñòåíåëîñòüþ, ñíîáèçìîì è ÷åðñòâîñòüþ ñàìèõ àíãëè÷àí, ò.å. ñ òåìè
÷åðòàìè, êîòîðûå, ïî ìíåíèþ Èîíåñêî, ÿâëÿþòñÿ äëÿ íèõ íàèáîëåå õàðàêòåðíûìè. Êà-
òåãîðèàëüíûå ïðèçíàêè àíãëèéñêîé íàöèè ïðîÿâëÿþòñÿ â îïèñàíèè åå òèïè÷íûõ ïðåä-
ñòàâèòåëåé � ïîæèëûõ ïåðñîíàæåé ïî èìåíè Mr. è Mrs. Smith � è òðàíñïîíèðóþòñÿ, â
òîì ÷èñëå, íà îòíîøåíèÿ â ñåìüå. Ëèíãâèñòè÷åñêèé ïàðàäîêñ, çàäàííûé, êàçàëîñü áû,
íåîïðàâäàííûì òàâòîëîãè÷åñêèì ïîâòîðîì âñåãî àíãëèéñêîãî, âåäåò ê ïàðàäîêñó ñèòó-
àöèè, â êîòîðîé áëèæàéøèå ðîäñòâåííèêè ÿâëÿþòñÿ àáñîëþòíî ÷óæäûìè äðóã äðóãó.

Íåëüçÿ íå çàìåòèòü, ÷òî ïðè îïèñàíèè ðàçíûõ ñóùíîñòåé (clock, moustache, silence)
ïðèëàãàòåëüíîå English ñòàíîâèòñÿ ÷àñòíûì ñëó÷àåì ãðàììàòè÷åñêîé òðàíñïîçèöèè,
ïîñêîëüêó îáðàçóåò ñâîáîäíûå ñî÷åòàíèÿ ñëîâ. Íà ìàêðîóðîâíå ïîäîáíàÿ ïåðåêàòåãî-
ðèçàöèÿ ïðèçâàíà àêòóàëèçèðîâàòü èäåþ àíãëèéñêîãî ýêñïàíñèîíèçìà (êîëîíèçàöèÿ,
íàñàæäåíèå êóëüòóðû, ÿçûêà, îáðàçà æèçíè, èíäèâèäóàëèçì). Â õîäå ôîðìèðîâàíèÿ
êîíöåïòà Englishness óòðèðîâàíèå äåòàëåé ïðèâîäèò ê ýôôåêòó àâòîðñêîé èðîíèè ïî
îòíîøåíèþ ê àíãëèéñêîé íàöèè. Òàêèì îáðàçîì, ñâîåîáðàçèå òîãî èëè èíîãî äðàìàòóð-
ãè÷åñêîãî æàíðà (íàïðèìåð, òåàòðà àáñóðäà) ìîæåò îòðàæàòüñÿ íà ñåìàíòèêå è ÿçûêî-
âîì îôîðìëåíèè òåêñòà ðåìàðîê. Â ðàññìîòðåííîì ôðàãìåíòå ïàðàäîêñàëüíûé â ñâîåì
ìíîæåñòâå ïîâòîð ñëîâà English èñïîëüçóåòñÿ â öåëÿõ êîíöåïòóàëüíîãî ïåðåîñìûñëå-
íèÿ ÷åðò íàöèîíàëüíîãî õàðàêòåðà àíãëè÷àí (national identity) ñ ïîçèöèè íàáëþäàòåëÿ
ñ Êîíòèíåíòà.

Êîãíèòèâíî-äèñêóðñèâíûé ïîäõîä ïîçâîëÿåò íàì ðàñøèðèòü ãðàíèöû êîíêðåòíîãî
ñöåíè÷åñêîãî ýïèçîäà è îïðåäåëèòü åãî ñîöèàëüíî-èñòîðè÷åñêèé ôîí. Â ñâîèõ âîñïîìè-
íèíèÿõ Èîíåñêî îòìå÷àë, ÷òî, ñîçäàâàÿ ñâîþ ïåðâóþ ïüåñó, îí ñ áîëüøèì îòâðàùåíèåì
çàíèìàëñÿ àíãëèéñêèì ÿçûêîì è áûë âûíóæäåí ñòàëêèâàòüñÿ ñ ó÷åáíûìè (ïðàãìàòè-
÷åñêèìè) òåêñòàìè, ïðåäñòàâëÿþùèìè ñîáîé êîãíèòèâíûé ¾íîíñåíñ¿ (There are seven
days in a week; The ceiling is above, the �oor is below). Ïàðîäèðóÿ ñòåðåîòèïû ÷åëîâå÷å-
ñêîãî ñîçíàíèÿ â îñíîâíîì êîðïóñå ñâîåé ¾àíòè-ïüåñû¿, àâòîð ñîçäàåò ¾àâòîìàòèçèðî-
âàííóþ¿ ðå÷ü ãåðîåâ, èñòî÷íèêîì êîòîðîé ïîñëóæèëè áàíàëüíûå ôðàçû ïåðñîíàæåé èç
ó÷åáíèêà àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Âëàäåÿ ýòèìè ôàêòàìè áèîãðàôèè äðàìàòóðãà, ìû îáíà-
ðóæèâàåì íàëîæåíèå êîãíèòèâíîé ñõåìû ó÷åáíîãî òåêñòà äëÿ èçó÷àþùèõ àíãëèéñêèé
ÿçûê íà ñõåìó ââîäíûõ ìåòàòåêñòîâ äðàìû; ïðè ýòîì êàê ìàëîôîðìàòíûå òåêñòû îíè,
íåñîìíåííî, èìåþò ìíîãî îáùåãî.

Âïîñëåäñòâèè ó ïüåñû ïîÿâèëîñü ñâîåîáðàçíîå ïðîäîëæåíèå: â 1969 ã. Èîíåñêî, ê
òîìó âðåìåíè óæå âñåìèðíî èçâåñòíûé äðàìàòóðã, â ñîàâòîðñòå ñ Ì. Áåíàìó íàïèñàë
ó÷åáíèê ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, à äèàëîãè è ñöåíêè èç íåãî îáúåäèíèë â ïüåñó ¾Óïðàæíå-
íèÿ â óñòíîé ðå÷è è ôðàíöóçñêîì ïðîèçíîøåíèè äëÿ àìåðèêàíñêèõ ñòóäåíòîâ¿ (1974).
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